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Robert Bosch (it 2 Sender VATID HU26951542
3000 HATVAN s
PHONE If queries please specify customer and delivernote no. ~ 3) Um__<0—.< note no 1387688 Page 1
. 1) Customer 5} Supplier No. LNR | Packb, | LKZ | Z abs | Sov | KZA 2} Receiver note 4) Dispatchdate
1) Robert Bosch GmbH
5 1000911829 (0091024089 |UJ 06.02.2019
Kbg .

LT _ Delivery/installation is made by property reservation according ; : Creationday
Robert-Bosch ﬂHm.ﬁ = 1 . to our conditions, which underiie the contractual relationship. BiFrEOnt 1) Dalivery 05.02.2019
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh froe | [Oniark| [Wesgon | |Carier -ba.

10) Your sign 11) Your Order No. Date 15} additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehic.foreign 14) Mn_qm?za
Express Vehic. own *
550003964301  14.11.2017 cHub Post 24190269
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 24}
truck cellect. load Free Carrier 10 PAL mammu 100,0 — 640,0
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-/unload-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) 14249
27) Pos |28) Bosch-Order-No. Index [Partnumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity 40} Receiver notes
N Quty.(Is} +/- Notes
1 |0260.001.050 (V03 |2510261630 EL-8teuergeriat;ATCU-2-9.6 640
91024089 _mo%mmﬂ
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1-15 und 21+22 auszuflllen unler der Verantwortung des Ahsendors.

‘To be completed an the senders cwn responsibiity 1-15 Icluding 21422

1-15 tovabhd 21+22 rovatokal a feladd tolll kI sajit feletdssépére
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Felada (Név, ¢im, orszag) Sender (Name, address, country)
Absender (Neme, Anschrift, Land)

Robert Bosch Elektronika KFT.
Robert Bosch ot 1.

3000 Hatvan

HU

3001365

3. példany

e
NEMZETKOZ! FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGHEMENT

INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

A fuvarozhsra eltérd megallapodss esetén Is a Nemzetkbzl Arufuvarozds| egyezmény

(CMRY) rendelkezésel az irdnyaddk

This Carrige Is subject, notwilhstanding any clavse fo the contrasy Lo the Convention

on the Contract for the International Carrige of Goods by Road {CMR)

Diese Beférderung uniedtept trolz einar gegentelligen Abmachung den Beslimmungen
des Oberelnkommens liber den Baftrdarungsvesrag Im Intemationalan Sirasseng(i-

lerverkehr (CMR})

Atvevs {Nev, cIm, orszég) Consignee (Name, address, country)
Empfanger (Mame, Anschrift, Land)

Fuvarozd (Név, cim, orszag)

16 Carrier (Name, address, country)

Frachtfiihrer (Name, Anschrift, Land)

MAGNA FT S.P.A.
V1A DEI CICLAMINI 4.
70026 MOBUGND

T

REX

8. Ch hqA
- Lnachulski D. Chachulski
Spétka Jawna CICHA 455, '

97-500 Radomsko

Az dru kiszolgalasi helye (helység, orszég)
3 Place of delivery of ihe goods (Place, country)
Auslieferungsort des Gutes (Ort, Land)

Tovabbi fuvarozdk (Név, cim, orszdg)
17 Successiva camiers (Name, addiess, Counlry)
Nachfolgende FrachtfGhrer {Name, Anschrift, Land)

helységlplace/Ont 70026 MODUGNO

orszég/countryfland 1T

Ukiszolgalast helye o5 idoponlja {helyseg, orszag, (dopon

4 Place and dale of taking over of the geods (Place, country, date)

Ort und Tag der Ubemahme des Gules {Ort, Land, Datum)

A fuvarozo iennlarnasal es bejegyzesel

18 Carrier's reservations and observations

5 Beigefizgle

helység/place/Ort 3000 Hatvan Vorbehalte und Bamerkungen der Frachtfiirer
orszdglcountryiland  HU
idpont/date/Datum  2019.02.08

T Annexed documents

n
SAP-198768

JEredeti EKAER blzonylat odzadva a Fuvarozénakl
R )

Trarabazam ) "
Marks and Nos Number of Csomagoelés médja megnevezéss gll:ususuu;:fi L Gross welght In Tétlogat (m3)
& Kemnzeichen 7 packages & Metod of packing 9 Name of the 10 _mber 11 kg # Volume inm3
und Anzahl der Art der Verpackung goods. Statlstknummer Brutiogewlcht in Umfrang In m3
Nurmmem Packsticke Bezelchnung Kg
47 PAL KFZ-Zubehdi 5170
Osztaly Szdm  Beld
Class Mumber  Leber Ktasse, Ziffer, Buchstabe 5170 0
Afeladd rendelkezése] (VAm- és egyéb hivatalos kezelds} Fizetendd Felads. Sender Penznem, Alvave
43 Sender's insiructions (Customs and other farmalilities) 19 To be paid by . b Currency, Consignea
Amweisungen des Absenders (Zoll und sonsiige amiliche Behandlung) Zu zahlen vem Absender Wahrung Emplanger
P:005519
0
Visszalérités A szdllitéssal kapesolalos dok tanytal Atvetl
14  Reimbursement I5hippicg documents are completaly look over
Rickesstallung ich habe dis Tr vellstandig Gb
15 Fuvardl]-fizetési rendelkezések 20 Kalgnleges megaliapodasok Besondere Verzinbacungen
Direclion as to freighl paymant . Special agreements
Bérmentve, frelght paid, kel
Bérmentesités I, frelghl to be pald, X
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